Załącznik nr 2

Wstępne konspekty materiałów filmowych oraz zawartość stanowisk multimedialnych

1. Rodzaje stanowisk:
· stanowiska filmowe – 4 stanowiska, (8 projektorów)
· maping 3D – 1 stanowisko (3 projektory)
· fakultatywne stanowiska multimedialne – 6 ekranów dotykowych na każdym ta sama aplikacja
· stanowiska audio zabudowane w dołowych aparatach tel. – 4 stanowiska
· stanowisko audio – 1 zabudowany głośnik 


2. Wstępne konspekty i wytyczne do przygotowania aplikacji i materiałów filmowych:

· Przygotowanie 4 szt. materiałów filmowych i 1 mappingu 3D:
Wymagane opracowanie kontentu w postaci zapętlonego materiału filmowego. Czas trwania jednego w ten sposób przygotowanego filmu powinien wynosić kilka minut – w zależności od stanowiska i być skonstruowany w taki sposób by niewidoczny był efekt zapętlenia. Materiał powinien być przystosowany do projekcji na ekranie o zadanych proporcjach wynikających z połączenia kilku projektorów. W założeniu obraz filmowy powinien być dopasowany przestrzenią do środowiska w którym następuje projekcja.  Wymagane jest płynne działanie w rozdzielczości maksymalnej zastosowanych projektorów pikseli 25 klatek/sekundę na sprzęcie przewidzianym w specyfikacji. Wymagana precyzyjna synchronizacja warstwy dźwiękowej z warstwą obrazu wideo. 

Materiał filmowy nr 1
Tytuł roboczy: „W stajni”
Miejsce projekcji: Stajnia
Czas trwania: 5 min.
Ilość projektorów:1 
Audio: dźwięki efektowe, dialogi, bez muzyki
Wersje językowe: jedna wersja językowa, gwara śląska (możliwość użycia kilku wyrażeń gwarowych zapożyczonych z jęz. niemieckiego).
Założenia scenariuszowe: Celem projekcji jest podbudowanie atmosfery panującej w podziemnej stajni z XIX wieku.
Konspekt:
Po wejściu do stajni, do uszu zwiedzających jako pierwsze dobiegają dźwięki efektowe: stukot kopyt po kamiennym spągu, parskanie, sapanie. Po chwili na białej płaszczyźnie na końcu wnętrza stajni wyświetla się obraz: koń podchodzący do żłobu. Tuż za nim pojawia się górnik opiekujący się koniem. Poza dźwiękiem efektowym (odgłosy stajni) słyszymy krótki dialog. Górnik, oporządzając konia, pogwizduje i wypowiada kilka krótkich kwestii. Mówi sam do siebie, może też zwrócić się do zwierzęcia. Wspomina o ciężkiej pracy, nieco żartuje. Po kwestii mówionej górnik dalej krząta się w stajni. W sferze dźwiękowej słyszalne są już tylko odgłosy krzątania się, delikatne rżenie konia. Obraz ma charakter realistyczny, przy czym pożądany jest artystyczny wyraz obrazu. Dopuszczalna jest umowność obrazu.
Materiał filmowy nr 2 i nr 3
Tytuł roboczy: „Praca w kopalni”
Miejsce projekcji: przekop główny
Czas trwania: 7 min. (projekcja zapętlona)
Ilość projektorów: po 3 projektory na materiał filmowy (razem 6)
Wersje językowe: jedna wersja językowa, gwara śląska (możliwość użycia kilku wyrażeń gwarowych zapożyczonych z jęz. niemieckiego)
Audio: dźwięki efektowe, dialogi, bez muzyki
Założenia scenariuszowe: Celem projekcji jest podkreślenie atmosfery miejsca oraz oddanie w sposób syntetyczny trudu codziennej pracy górników, poczynając od XIX, a kończąc na XX wieku.
Konspekt:
Na ścianach wyświetlane są różne motywy ukazujące pracę górników, fragmenty codziennego życia kopalni. Najpierw mija nas górnik prowadzący konia, który podąża w kierunku stajni. Następnie, w odwrotnym kierunku, inny koń́ ciągnie wózek z urobkiem. Projekcji towarzyszą dźwięki: stukot kół, kopyt oraz inne odgłosy pracy.
Narracja stopniowo narasta. Widzimy górników z kilofami i łopatami przy pracy. W dalszej części widać też rozruch maszyn, a ze wszystkich stron docierają do nas dźwięki kopalni, jak gdyby akcja toczyła się tuż obok nas. Równolegle słychać́ urywki dialogów (wypowiedzi o pracy, nawoływania, krótkie komentarze). Poszczególne scenki pracy mogą się celowo nakładać na siebie, tak, aby stworzyć efekt podróży w czasie.
UWAGA: przygotowywany materiał będzie emitowany na dwóch odrębnych stanowiskach następujących po sobie (w pewnej odległości). Dlatego też musza to być dwa odrębne filmy jednak powiązane ze sobą w sposób opisany powyżej.
Materiał filmowy nr 4
Tytuł roboczy: „Zagrożenie”
Miejsce projekcji: Tama wodna w przekopie
Czas trwania: 5 min.
Ilość projektorów: 1
Audio: dźwięki efektowe, dialogi, bez muzyki
Wersje językowe: jedna wersja językowa, gwara śląska (możliwość użycia kilku wyrażeń gwarowych zapożyczonych z jęz. niemieckiego)
Założenia scenariuszowe: Celem projekcji jest stworzenie atmosfery zagrożenia, jako nieodłącznego elementu pracy górników.
Konspekt:
Podczas projekcji słyszymy nawoływania zaniepokojonych górników. Nagle dociera do nas dźwięk płynącej, wzburzonej wody. Jednocześnie na tamie wodnej w końcu chodnika wyświetlany jest obraz rozszalałego żywiołu – porywającej wszystko rwącej rzeki; w tle widać iskrzenia. Słychać trzaski pękającej tamy wodnej, szum, spiętrzenie wody. Po chwili dźwięk się wycisza, a obraz wygasza.
Mapping 3D
Tytuł roboczy: „Rozum i wiara”
Miejsce projekcji: Komora pomp
Czas trwania: maksymalnie 5 min.
Ilość projektorów: 3
Audio: lektor + dźwięki efektowe, muzyka w tle
Założenia scenariuszowe: Celem projekcji jest wzbudzenie skojarzeń związanych z pojęciami „rozumu i wiary” oraz przekazanie w atrakcyjny i przystępny sposób informacji historycznych dotyczących św. Barbary.
Konspekt:
Po wejściu do komory pomp, przed zwiedzającymi uruchamiają się maszyny lub części maszyn znajdujące się we wnętrzu (mapping). Widowisko składa się z animacji, muzyki oraz efektów świetlnych i dźwiękowych. Scenariusz wykorzystuje różnorodne środki wyrazu, tak, aby w efekcie uzyskać atrakcyjną formę przekazu historycznego. W trakcie wizualizacji słyszymy głos narratora, który w poetycki sposób nawiązuje do rozwoju myśli technicznej w górnictwie (przestrzeni “rozumu”). Na ścianach i na suficie rozpoczyna się narracja filmowa. Najpierw na sklepieniu wyświetla się pogodne niebo, po chwili przekształcając się w symulację wieży, w której więziono św. Barbarę. Lektor porusza temat przestrzeni „wiary” obecnej w życiu górników. W ten sposób narracja przechodzi do postaci św. Barbary. Wykorzystując architekturę wnętrza i atrakcyjną oprawę wizualną przedstawiony zostanie życiorys świętej. Zwiedzający dowiaduje się przy okazji, że nie sposób oddzielić legendy od faktów historycznych. Po skończonym mappingu do uszu  zwiedzających dochodzą już tylko głosy modlitw do Św. Barbary w następujących językach: niemiecki, angielski, rosyjski i polski, modlitwy się przenikają i mają różną głośność. 

· Przygotowanie 1 aplikacji dla 6 fakultatywnych stanowisk multimedialnych:
[bookmark: _GoBack]Stanowisko tego typu zostanie przygotowane z myślą o wszystkich odwiedzających, którzy dzięki niemu będą mogli zapoznać się z dodatkowymi informacjami dotyczącymi życia św. Barbary, jej patronatów i wpływu na prace czy życie śląskich górników. Opisy będą dotyczyły też samej kopalni czy poziomu, na którym ulokowano ekspozycję. Ekrany dotykowe umożliwią też prezentacje zdigitalizowanych muzealiów, które staną się dopełnieniem przygotowanej ekspozycji. Każde ze stanowisk (6 sztuk) będzie posiadało tę samą wgraną treść, Teksty do stanowisk w ilości 15 szt. co daje do 90 tyś. znaków (ze spacjami)  dostarczy Zamawiający (przykładowy tekst w Załączniku nr 8). Wykonawca ma za zadanie przygotować tłumaczenia do dostarczonych przez zamawiającego tekstów na trzy języki obce (angielski, niemiecki i rosyjski). Teksty będą zawierać wyrażenia gwarowe, historyczne oraz specjalistyczne. Prosty i intuicyjny interface systemu będzie rozpoczynał się od wyboru wersji językowej, po czym użytkownik stanowiska będzie miał możliwość wyboru jednego z piętnastu znajdujących się w systemie tematów (1. Historia Kopalni Guido, 2. Historia poziomu 170 na Kopalni Guido, 3. Geologia poziomu, 4. Guido Henckel von Donnersmarck, 5. Historia wykorzystania koni w podziemnym transporcie, 6. Zagrożenia w kopalni, 7. Historia życia Św. Barbary, 8. Św. Barbara jako patronka, nie tylko górników, 9. Atrybuty św. Barbary, 10. Historia kultu św. Barbary na Górnym Śląsku, 11. Obchody 4 grudnia i karczma piwna, 12. Wizerunki św. Barbary w twórczości nieprofesjonalnej, 13. Bractwa św. Barbary, 14. Inni patroni górników, 15. Historia ratownictwa górniczego). Każdy z przygotowanych tematów będzie posiadał część tekstową oraz graficzną (przykładowy temat w Załączniku nr 8), na którą oprócz wyżej wymienionych tekstów będą się składały zdigitalizowane muzealia takie jak: fotografie, pocztówki, plany kopalń, rysunki techniczne, rzeźby, obrazy, grafiki, medale, a nawet kufle z karczmy piwnej. Obiekty muzealne przewidziane do prezentowania w stanowiskach multimedialnych zostaną fizycznie dostarczone przez Zamawiającego w ilości do 200 sztuk. Wykonawca będzie musiał je poddać digitalizacji.
Poprzez aplikację multimedialną należy rozumieć́ autonomiczny program działający pod kontrolą systemu operacyjnego uruchomiony na sprzęcie zgodnym ze specyfikacją niniejszego opracowania. Aplikacja wgrana do każdego z sześciu stanowisk musi się uruchamiać automatycznie po starcie systemu operacyjnego oraz uniemożliwiać jej opuszczenie przez osobę niepowołaną. Wymagane jest płynne działanie systemu 
w rozdzielczości 1920x1080 pikseli 25 klatek/sekundę (na sprzęcie przewidzianym 
w specyfikacji). Program obsługiwany będzie wyłącznie poprzez ekran dotykowy, wymagana jest niezwłoczna reakcja na działania użytkownika. Zleceniodawca Nie narzuca technologii programistycznej wykonania aplikacji. Aplikacje powinny działać w trybie pełnoekranowym nie pozwalając użytkownikowi na umyślne ich wyłączenie. Aplikacje powinny cechować́ się pełną płynnością działania i niezawodnością na sprzęcie wyznaczonym w specyfikacji. Wymagany jest automatyczny start oprogramowania w czasie nie przekraczającym trzech minut od chwili zainicjowania wystawy. Zanik zasilania nie może powodować́ błędów w działaniu aplikacji po ich ponownym uruchomieniu.

· Przygotowanie 4 stanowisk dźwiękowych:
Aparaty znajdują się na stanie Zamawiającego. Wewnątrz aparatu zostaje zabudowany głośnik oraz przełącznik monostabilny uruchamiający nagranie. Głośnik musi zostać́ zabudowany w słuchawce. Zaleca się zastosowanie multimedialnego odtwarzacza dźwiękowego. Jego działanie musi być bezobsługowe - automatyczny start oraz wyzwalanie za pomocą przełącznika.
Wymagana jest obróbka mająca na celu poprawienia jakości autentycznych nagrań dźwiękowych dostarczonych przez Zamawiającego (przykładowy plik znajduje się w Załączniku nr 9). Czas trwania nagrania do 3 min. Aplikacja wyzwalana przełącznikiem monostabilnym lub odpowiednio zaprojektowane urządzenie odtwarzające dźwięk. W jednym aparacie ma znajdować się pojedyncza treść przekazu dźwiękowego inicjowana podniesieniem słuchawki (autentyczne nagrania zostaną dostarczone przez Zamawiającego i będą wymagały obróbki dźwiękowej).
Proponowana zawartość:
· Aparat 1 – „wspomnienie Barbary”
· Aparat 2 – „historia obrazu”
· Aparat 3 – „o kopalni”
· Aparat 4 – „niebezpieczeństwo w kopalni”

· Przygotowanie jednego stanowiska audio:
Tytuł roboczy: „Wprowadzenie do zwiedzania”
Miejsce projekcji: Chodnik wokół Szybu Kolejowego
Czas trwania: maksymalnie 5 min.
Audio: lektor + dźwięki efektowe, muzyka w tle
Założenia scenariuszowe: Celem nagrania jest wprowadzenie turystów w tematykę wystawy zlokalizowanej na poziomie 170.
Konspekt:
Po wejściu grupy odwiedzających do chodnika, w którym zlokalizowane będzie urządzenie audio nastąpi automatyczne uruchomienie nagrania (fotokomórka). Zwiedzający będą mogli posłuchać podstawowych informacji o miejscu, w którym się znajdują oraz zostaną wprowadzeni w tematykę prezentowaną na poziomie 170 czyli „poziomie św. Barbary”. Dowiedzą się o roli św. Barbary w życiu górniczej braci, o tym jaki wpływ miała na górników dawniej i dziś.  

UWAGA: Wykonawca materiałów filmowych i dźwiękowych powinien - przed realizacją, razem z koncepcją stanowiska - na podstawie powyższych konspektów sporządzić scenariusze oraz storyboardy, które przedstawi Zamawiającemu do akceptacji. 
Poprzez scenariusz Zamawiający rozumie podanie kompletnego, doprecyzowanego oraz rozpisanego na role tekstu. 
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